
    
      
        
          
        
      

    


Het raadsel van de magische schelp

Isolde Boers


Het raadsel van de magische schelp

is een uitgave van

Dutch Venture Publishing

Copyright © 2026 Dutch Venture Publishing

Auteur: Isolde Boers

Omslagontwerp en illustraties: Mariska Maas

Tekstredactie: Jen Minkman & Cathinca van Sprundel

Eerste druk mei 2026

NUR 283

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden gebruikt voor het trainen van AI, verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke wijze dan ook, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


Voor Frank, voor altijd <3!

‘But wherever they go, and whatever happens to them on the way, in that enchanted place on the top of the Forest, a little boy and his Bear will always be playing.’

A. A. Milne (The House at Pooh Corner)
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De trein heeft vertraging
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‘Chiara, wil je nu alsjeblieft weer gaan zitten?’ zucht pap. ‘Die trein gaat echt niet weer rijden omdat jij voortdurend heen en weer loopt.’ 

Ik vind het irritant dat de trein er zo lang over doet. Maar aan de andere kant: nu heb ik meer tijd om naar die opvallende vrouw te kijken die verderop zit. Ik heb haar niet zien instappen; ze leek er wel opeens te zitten. Dat maakt me nieuwsgierig. En haar kleren, zo typisch... Mijn oog trekt er steeds weer naartoe. 

‘Wat is er toch aan de hand met die trein?’ vraag ik me hardop af.

‘Als je geluisterd had naar die stem uit de intercom,’ zegt pap overdreven geduldig, ‘dan had je gehoord dat ze dat nog niet weten. Er is een technisch mankement en dat moet even opgelost worden.’ Hij duikt weer in zijn boek.

Mam knipoogt naar me. Ik zie aan haar dat zij dit ook heel vervelend vindt. Mam is van de strakke planning en van de lijstjes. Als iets tegenzit, maakt dat haar onrustig. En als er íéts is waar ze niet tegen kan, is het te laat komen. Nou, deze trein arriveert echt niet meer op tijd in St Ives.

‘Ik heb Quentin al een berichtje gestuurd, hoor,’ zegt ze zachtjes tegen me. Ze laat haar telefoon aan me zien.

Ik grinnik zachtjes en laat mijn telefoon aan mam zien. Ik heb Paul ook een berichtje gestuurd. ‘Heb jij al een antwoord?’ vraag ik. ‘Paul reageert niet.’

Mam schudt haar hoofd. Hmm, het is eigenlijk best gek dat ze allebei niet reageren. Paul antwoordt altijd heel snel en die heeft nu toch niets anders te doen dan op ons wachten.

Pap kijkt op van zijn boek. Hij leest rustig, alsof er niets aan de hand is. ‘Misschien zitten we hier wel in een zwart gat zonder internet,’ zegt hij. ‘Misschien is de trein daarom wel vertraagd.’ 

Ik sta weer op en ik kijk rond. Er zit verder niemand in de coupé, alleen wij en die vrouw. Hè, zit ze nu ergens anders? Dat is toch raar? Ik heb haar niet zien lopen. Ze kijkt uit het raam en af en toe naar iets glinsterends in haar hand. Het is geen telefoon, dat weet ik zeker. Maar wat is het wel?

Bij mijn voeten glinstert ook iets. Het is een doorzichtig, roze steentje en ik raap het op. Nee, het is geen steentje, het lijkt wel een stukje glas. Het is ovaal, de ene kant is rond en bol en de andere kant is vlak. Ik houd het stukje glas tegen het licht en zie er een spiraal in. Ik knipper met mijn ogen als het glas het felle licht van de zon vangt en felroze in mijn ogen schijnt. Ik voel sterren in mijn buik en stop het stukje glas in mijn broekzak. Het brengt vast geluk.

Ik schuif naast pap op het bankje waar hij zit en stoot met mijn elleboog tegen zijn arm. ‘Wat is er?’ vraagt hij. Hij klinkt een beetje geïrriteerd.

‘Heb jij die vrouw daar gezien?’ fluister ik, net een beetje te hard.

‘Sssst,’ sist mam en ze kijkt wat bozig. ‘Niet. Hardop. Over. Andere. Mensen. Praten!’

‘We zijn in Engeland,’ zeg ik onverschillig, ‘en ik praat Nederlands.’

‘Toch niet doen,’ zegt mam.

Maar nu pap is nieuwsgierig. ‘Wie bedoel je?’ vraagt hij, ook net een beetje te hard. Dat doet hij vast expres. Hij rekt zijn nek uit en kijkt om zich heen. Mam werpt hem een boze blik toe en kijkt dan weer op haar telefoon.

‘Kom,’ zeg ik zachtjes. Pap buigt zijn hoofd wat dichter naar mij toe. ‘Die vrouw daar, een eindje verderop, met die paarse jas en lange roze haren...’

‘Cool,’ zegt pap. ‘Ik hou wel van zo’n aparte look. Is dat niet iets voor jou, Rosa?’

Ik zie het al helemaal voor me. Mam in zo’n wijde, paarse jas die achter haar aan wappert als ze zich ergens heen haast. Nee, toch niet, ze kan niet eens lopen op laarzen met zulke naaldhakken. Maar roze haar zou haar best staan. Ik gluur nog even voorzichtig naar die mysterieuze vrouw. Mam negeert ons volledig.

‘Ze zat er opeens,’ zeg ik tegen pap. ‘Eerst zat ze bij de ingang van de coupé, maar ze zit nu op een andere plek.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Nou, precies wat ik zeg. Ze zat eerst bij de deur en nu veel dichter bij ons. Dat vind ik raar. Hoe kan dat?’

‘Je vergist je,’ zegt pap. ‘Als ze zulke naaldhakken heeft, hadden we haar toch moeten horen lopen?’ 

‘Nee echt, ze zat net ergens anders. En we hebben haar ook niet zien instappen. Ze was er opeens toen de trein stilstond.’

Pap kijkt me kritisch aan. ‘Wat zeg je nou allemaal voor rare dingen?’ Hij staat nonchalant op en kijkt door de coupé over de bankjes alsof hij iets zoekt. Ik zie het aan zijn gezicht als hij wat langer naar haar kijkt.

‘Hé,’ mompelt hij dan en hij wrijft in zijn ogen. ‘Wat was dat?’

Ik dacht ook even een roze lichtflits te zien, maar ik haal mijn schouders op. Het was vast niets. Buiten schijnt de zon.

We zijn op weg naar St Ives. Een paar maanden geleden was ik alleen onderweg en nu zijn we samen op reis. Toen ik nog maar net thuis was, belde Quentin Q. ons alweer. Hij nodigde ons uit om in de zomer op vakantie naar St Ives te komen. Mam was dolenthousiast en begon gelijk te plannen.

Nu schijnt de zon, toen was het buiten grauw en regenachtig. Dit keer is het zomer, zomer in Cornwall, zomer in St Ives. Ik heb er zin in. Om Paul en Quentin te zien, in het lekkere eten van Susan, maar vooral om Pudding weer te knuffelen. De eerste keer dat ik Pudding zag – die lieve, oude, grijze, eigenwijze, pluizige poes die nooit is waar je haar verwacht – werd ik meteen verliefd op haar. Ik wist toen nog niet wat Pudding eigenlijk allemaal voor mij betekent, maar dat is heel veel. Dankzij Pudding weet ik nu wie mijn biologische ouders zijn!

‘Piep-piep. Piep-piep.’ Er komt opeens een berichtje binnen op de telefoon van mam. En ik krijg een berichtje van Paul. Tegelijkertijd voel ik een soort windvlaag. Staat er een raam open? De ramen van deze trein kunnen toch niet open? 

‘Ah, volgens Quentin komen we een halfuur te laat aan in St Ives. Dan moeten we toch echt zo gaan rijden, denk je niet Huug?’ Ze stoot met haar elleboog pap aan.

‘Ja, vast,’ zegt hij afwezig. Hij is weer gaan lezen en is zo te zien die vrouw verderop in de coupé alweer vergeten.

Ik grinnik en lees het laatste berichtje van Paul.

‘Ik denk het ook,’ zeg ik. ‘Volgens Paul stond Quentin net te praten met de stationschef en toen stond opeens de vertraging op de borden.’

Pap zucht en doet zijn boek dicht. ‘Rustig lezen in de trein kan niet met jullie in de buurt.’ Er verschijnt een glimlach op zijn gezicht. ‘Ben je zenuwachtig, Chiara? Om iedereen weer te zien? En sturen jullie nu echt allebei berichtjes naar Quentin én naar Paul over de vertraging? We hebben vakantie! Het maakt toch niet uit als die trein een beetje te laat is?’

‘Ik ben niet zenuw...’ begin ik, maar mam reageert op hetzelfde moment.

‘Natuurlijk maakt dat wel uit. Quentin is speciaal voor ons naar het station gegaan en staat daar al heel lang te wachten.’

‘Dan zijn ze ook veel te vroeg vertrokken,’ merkt pap op. ‘Hé, voel je dat?’ Langzaam komt de trein schuddend weer in beweging.

‘Ik heb er zoveel zin in,’ zegt mam. ‘Ik wil heel graag zien waar jij al je avonturen hebt beleefd en alle ontdekkingen hebt gedaan.’

‘Dat weet ik,’ zegt pap. ‘Maar nu praat jij een beetje hard.’ Hij wijst met zijn hand achter zich, in de richting waar die vrouw zit. Hè, zit ze nu alweer ergens anders? 

We zijn er bijna. De trein is veel dichterbij gestrand dan ik eigenlijk dacht. Enthousiast wijs ik pap en mam op het strand en de zee. Ik kan niet wachten om ze te laten zien waar we alle ontdekkingen hebben gedaan. 

Ik heb ook zo’n zin om Paul weer te zien. We zijn in die korte tijd echte vrienden geworden. We hebben in de afgelopen maanden vaak contact gehad. Meestal over gewone dingen, school en zo, maar heel af en toe hebben we het even over ons avontuur in het voorjaar. 

Quentin wacht aan het begin van het perron. Pap sleept onze koffers de trein uit en kijkt dan eens rustig om zich heen. Mam geeft hem een duwtje, want hij blokkeert de uitgang van de trein. Niet dat dat wat uitmaakt, want er zat bijna niemand in de trein. Vanuit mijn ooghoek zie ik dat de vrouw met roze haren aan de andere kant van het perron staat. Is ze zoveel eerder uitgestapt dan wij? Ik heb haar niet gezien, en ik heb haar ook niet horen lopen. 

Paul komt snel naar ons toe en we geven elkaar al een knuffel, terwijl Quentin er op zijn gemak aan komt.

‘Welkom in St Ives,’ zegt Quentin als hij vlak bij ons staat. ‘Eindelijk ontmoet ik jullie dan.’ Hij geeft mam en pap een hand. O ja, ze kennen elkaar natuurlijk nog niet echt. ‘Kom, laten we snel naar het oude strandhuis gaan. Susan heeft een uitgebreide tea voorbereid.’

Ik knipper met mijn ogen. Alweer een flits? ‘Zag je dat ook?’ vraag ik zachtjes aan Paul.

‘Wat bedoel je?’

‘Die roze lichtflits. Dat was niet de eerste keer vanmiddag. Hé, die vrouw is opeens verdwenen.’ 

Paul kijkt me verbaasd aan. ‘Gaat het wel goed met je? Ik heb niets gezien. Welke vrouw bedoel je?’

‘Dat bedoel ik, ze is weg. Laat maar.’ 

Paul en ik verzamelen de laatste bagage en lopen dan achter Quentin aan naar de uitgang van het station waar Robert, de chauffeur, al staat te wachten naast een stoer busje.

‘Nieuwe auto?’ vraag ik aan Paul, maar Quentin heeft het ook gehoord.

‘Ik heb een grotere auto geregeld voor deze week, zodat we overal met z’n allen heen kunnen. Ik heb allemaal leuke uitstapjes gepland.’ En Quentin wrijft tevreden in zijn handen. 
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Terug in het oude strandhuis


[image: ]




Onderweg naar het oude strandhuis kijkt mam voortdurend naar buiten. Af en toe stoot ze pap aan met haar elleboog om hem iets aan te wijzen. Als Robert eindelijk door het hek van het oude strandhuis rijdt, vliegt de voordeur open en staat Susan glunderend in de deuropening. Zodra de auto stilstaat, gooi ik het portier open en ren op haar af. Susan geeft me een enorme knuffel en is net zo blij als ik dat we elkaar weer zien. Ze pakt me bij mijn schouders, houdt me op een afstandje om me even goed te bekijken en knuffelt me dan nog een keer.

‘Hier, Chi,’ zucht pap. ‘Je rugzak. Een beetje zwaar...’

‘Welkom, welkom.’ Quentin spreidt zijn armen en wijst in de richting van het strandhuis. ‘Wat fijn dat jullie hier eindelijk zijn. Kom mee naar binnen.’

Susan loopt bedrijvig voor iedereen uit. De tea staat al klaar in de eetkamer. 

‘Hé, psst, Susan.’ Ik trek Susan aan haar mouw. ‘Hoe is het met Pudding?’

‘Pudding is okay,’ zegt ze met een knipoog. ‘She’s waiting for you, somewhere. Nog even geduld. Je zult haar straks vanzelf zien.’

Ik had zo gehoopt Pudding snel te kunnen knuffelen, maar daar moet ik dus nog even op wachten. Waiting for you, zei Susan. Zou ze echt op me wachten? Waar zou ze zijn? Op zolder of op mijn kamer?

Paul klopt op de zitting van de stoel naast zich. ‘Kom je naast me zitten, Chiara?’

Ik ga naast Paul zitten en voordat ik iets tegen hem kan zeggen, staat Quentin op en schraapt zijn keel. Hij maakt er even een plechtig momentje van en houdt een lang verhaal over hoe fijn hij het vindt dat we er zijn, maar ik let niet op. Ik stoot Paul aan en fluister: ‘Zeg, wat weten jouw ouders eigenlijk over mij en wat we hebben meegemaakt?’

‘Niets,’ antwoordt Paul.

Ik kijk hem verbluft aan.

‘Wat weten de jouwe precies?’ vraagt Paul.

‘Alles,’ zeg ik en ik schiet in de lach. 

Als iedereen eindelijk uitgegeten is, kan ik er wel tussenuit sneaken. Ik wil Pudding zien, en weer door het oude strandhuis dwalen.

‘Ik ga Pudding zoeken,’ zeg ik als ik opsta. Pap zwaait naar me; hij en mam zijn druk in gesprek met Quentin. ‘Paul, ga je met me mee?’

Paul knikt en hij loopt achter me aan.

‘Kom, ik slaap vast weer in Helena’s kamer. Laten we kijken of Pudding daar is.’

Het voelt heel vertrouwd om weer hier te lopen, alsof ik er gisteren nog was. Hier in het oude strandhuis slaap ik in de kamer van mijn echte moeder. Helena is haar zeemeerminnennaam, maar niemand gebruikt die. Alleen ik. Iedereen noemt haar Helen, de naam die ze op het land had. In de kamer is niets veranderd. Het bed is weer opgemaakt met dezelfde zeeblauwe sprei en kussens in allemaal zeekleuren. De witte kast met deurtjes en laden, die zoveel geheimen heeft onthuld, staat gelukkig ook nog steeds op dezelfde plek. De balkondeuren staan open en ik ruik de zee al. Mijn koffertje en mijn rugzak staan aan het voeteneind van het bed, klaar om uitgepakt te worden. Maar ik wil eerst Pudding zien.

‘Waar zou Pudding toch zijn?’ vraag ik me af.

‘Ergens,’ zegt Paul nuchter. ‘Ze heeft de laatste dagen niets anders gedaan dan in de keuken slapen. Alsof ze energie moest opdoen voor jouw komst.’ Hij grijnst erbij. ‘De vorige keer dat je hier was, had Pudding het volgens mij drukker dan we allemaal denken.’

‘Pudding!’ roep ik. ‘Pudding!’ Maar Pudding komt niet.

Paul leunt tegen de deurpost aan. ‘Zullen we haar op zolder zoeken?’ stelt hij voor. Ik knik en pak Pauls uitgestoken hand.

‘O, wacht. Ik pak nog even de sleutel van de beach-kamer, misschien is ze daar.’ Ik vis de sleutel uit het laatje van de witte kast. Hij ligt nog op dezelfde plek waar ik hem heb achtergelaten. We lopen snel naar de zoldertrap, gaan de deur door en stommelen naar boven. Ook hier is zo te zien niets veranderd. De tafel waarop Quentin de schoenendoos voor mij vol foto’s en babykleertjes heeft gevonden, staat nog op dezelfde plek onder het dakraam. We slenteren over de zolder langs alle dozen en kasten. 

‘Volgens mij gaat Pudding hier vaak op onderzoek uit,’ zeg ik. ‘Zie je al die krassen aan de zijkant van de dozen? Allemaal kattenklauwtjes. Maar ik zie haar nog niet.’

We splitsen ons op en kijken overal, maar geen Pudding te zien.

‘Hé, ssst.’ Ik steek mijn wijsvinger omhoog. In de verte hoor ik iets, het lijkt wel zacht gemiauw. Pauls ogen glinsteren: we zijn bij de muur naar de gang met geheime kamers. Ik steek mijn hand uit naar Paul en hij pakt hem vast. Ik haal diep adem en we stappen samen door de muur heen.

‘Pudding!’

Daar is Pudding. Ze wacht op ons. Ik ben zo blij om haar weer te zien. Pudding staat op en loopt voor ons uit door de gang met haar staart in de lucht.

‘Pudding, blijf even staan. Ik wil je knuffelen.’

Maar Pudding loopt door. Ze snuffelt even aan de deur van de sea-kamer aan de linkerkant van de gang, ze geeft de volgende deur een kopje en blijft bij de derde deur staan.

‘Ze wil ons meenemen. Ik denk dat ze bij de beach-kamer staat,’ zegt Paul en hij loopt al naar Pudding toe. Ik blijf nog even staan bij de deur die een kopje kreeg van Pudding. 

‘Paul, hebben we deze deur de vorige keer gezien?’ vraag ik verwonderd. ‘Ik kan me deze deur niet herinneren.’

Op de deur staat shell met daaromheen een krans met een aantal opvallende schelpen.

Paul komt teruglopen. ‘Nee, ik ook niet!’ zegt hij opgewonden. ‘Het is een nieuwe.’ Hij wijst naar een van de schelpen. ‘Deze schelp doet me denken aan zeemeerminnen.’

Ik knik. ‘Helena en Charlotte droegen allebei deze schelpen. En deze? Die lijkt wel op de regenboogschelp. Wat zou er in deze kamer zijn?’ Ik zie geen slot of deurklink en duw daarom met mijn schouder tegen de deur, maar die geeft niet mee.

‘Misschien moeten we op een van die schelpen duwen,’ stelt Paul voor en hij gaat meteen aan de slag. Hij drukt op verschillende schelpen, maar er gebeurt niets. Paul zucht een beetje. ‘De sea-kamer hebben we ook nog steeds niet open. Laten we zo meteen een plan gaan maken en bedenken waar we kunnen zoeken naar aanwijzingen en sleutels.’

‘Oké.’ Ik zucht ook en vis mijn telefoon uit mijn broekzak om een foto van de deur te maken. Weer een deur die niet zomaar opengaat.

‘Miauw!’ Pudding zit nog steeds een eindje verderop en miauwt luid. Paul lacht.

‘We komen al, Pudding! Kom, Chiara, je wilde Pudding toch knuffelen? Volgens mij roept ze je.’

Ik kijk nog even naar de shell-deur, maar dan rennen we samen naar Pudding, die zich uitrekt en met haar voorpootje naar de deurklink hengelt. Ze staat bij de beach-kamer en ik doe de deur van het slot.

De beach-kamer voelt vertrouwd aan. Er staan geloof ik wat nieuwe boeken in de boekenkast. Paul loopt naar het keukenblok en trekt wat kastjes open.

‘Kijk, Chi. Nieuwe voorraad,’ grijnst hij. ‘Chocola, koekjes, chips. En hier, allemaal nieuwe blikjes drinken in de koelkast.’

Maar ik kijk niet. Pudding is op de tafel gesprongen en spint heel hard. Eindelijk mag ik haar knuffelen. Ze geeft me kopjes en gaat dan met haar voorpootjes tegen mijn schouder aan staan. Ik til haar voorzichtig op en ze legt spinnend haar kop in mijn hals. 

‘Lieve Pudding, ik heb je zo gemist,’ fluister ik in haar oortjes.

‘Prrrr,’ antwoordt ze.

Paul is inmiddels naar de glazen deuren gelopen. Buiten schijnt de zon, de lucht is blauw en het strand is eindeloos. Paul gooit de deuren open en loopt de veranda op. ‘Zie je dat? Er staan stoelen, die waren er de vorige keer nog niet.’

Pudding blijft spinnen en ze duwt voorzichtig een natte neus in mijn hals.

‘Heb jij ervoor gezorgd dat die daar zijn gekomen, lieve Pudding? Moeten we naar buiten?’

Pudding spint nog harder en miauwt zachtjes. Paul kijkt naar ons.

‘Kom, we gaan in het zonnetje zitten, samen met Pudding. Zo te zien heeft ze je gemist. Dan kunnen we eindelijk bijpraten. Wil je iets drinken? Er staat hier genoeg.’
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Bijpraten
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We zitten lekker in de zon op de veranda van de beach-kamer. Pudding balanceert op de rand van de balustrade. 

‘Heb je echt alles aan je ouders verteld?’ vraagt Paul na een poosje. ‘Gewoon, precies wat er gebeurd is?’

Ik denk even na. ‘Ja, ze weten alles. Er is zoveel gebeurd: het werd te ingewikkeld om dingen over te slaan.’

‘En ze geloven het ook?’ 

‘Ja, natuurlijk. Kijk!’ Ik haal mijn ketting met de aquamarijn onder mijn shirt vandaan. 

Paul buigt zich naar me toe en fluit zachtjes tussen zijn tanden. ‘Is dat de aquamarijn van Helen?’

Ik knik. ‘Pap heeft er een zilveren rand omheen laten zetten en er een ketting bij gedaan. Hij ziet er misschien niet zo uit, maar hij is heel stevig. Ik kan de steen zo nooit verliezen.’

‘Mooi hoor,’ zegt Paul. ‘En zo heb je Helen en haar bescherming altijd bij je. En je draagt de ketting van Charlotte ook nog steeds. Top!’

‘Maar jij hebt dus niets verteld?’ vraag ik.

Paul zucht even. ‘Toen jij weg was, heb ik het er met Quentin over gehad. Mijn ouders zijn vrij nuchter. Tenminste, mijn vader is zo’n ict’er die alleen denkt in eentjes en nulletjes, in “kan wel” of “kan niet”. En mijn moeder komt in haar werk in de zorg zoveel nare dingen tegen, dat ze altijd zegt dat ze niet meer in sprookjes gelooft. Ik had niet het gevoel dat ik moest gaan vertellen dat Helen een zeemeermin was. Daar was Quentin het volkomen mee eens.’

‘Dat snap ik wel,’ zeg ik. ‘Ik heb het ook niemand anders verteld. Het lijkt allemaal zo niet-echt, zeker als je het niet zelf hebt meegemaakt. Iedereen denkt dat zeemeerminnen alleen in sprookjes bestaan. Kijk, pap en mam wisten wel dat er iets bijzonders met mijn adoptie aan de hand was. Maar een onderwaterwereld hadden ze natuurlijk nooit bedacht. Eerder gevaarlijke geheimen en spionnen, denk ik.’

We zijn weer even stil en kijken naar Pudding, die op het strand is gaan spelen en kleine, springerige beestjes achternazit.

‘Dus, je ouders weten niet dat Helena een zeemeermin was, maar weten ze wel dat we spullen van haar hebben gevonden?’ vraag ik.

‘Ja, ik heb verteld over de doos die Quentin op zolder had gevonden en wat daar allemaal in zat. En ook dat we in een geheime kamer zijn geweest en dat we daar nog veel meer hebben ontdekt.’

‘Weten ze dat er een geheime gang met kamers is?’ Ik ben best verrast dat Paul dat wél verteld heeft.

‘Nee, joh. Ik heb uitgelegd dat we samen op zolder hebben gezocht of er misschien meer spullen voor jou waren verstopt en dat Pudding toen een oude sleutel uit een kast gooide. En dat wij met die sleutel door het huis zijn gegaan en uiteindelijk op zolder een deur vonden met een slot waar de sleutel in paste en dat daar een kist stond. Dat is dan de kist die hier in de beach-kamer stond.’

Ik kijk Paul lachend aan. ‘Goed verhaal! En eigenlijk klopt het ook nog.’

‘Ja toch? En toen Quentin iets wilde zeggen over de magie van de zee, haalde mijn vader zijn schouders op en zei dat hij blij voor jou was dat jij spullen van je ouders hebt gevonden. En toen was het wel klaar.’

We zijn even stil en kijken naar het strand.

‘Volgens mij moeten we zo maar eens teruggaan,’ zegt Paul. ‘Het is vast al laat.’

Ik knik en sta op. Er valt iets uit mijn zak: het stukje zeeglas. Ik raap het op en laat het aan Paul zien.

‘Kijk, deze vond ik in de trein,’ zeg ik.

‘Mooi,’ zegt Paul. Hij pakt het aan en bekijkt het. Hij houdt het tegen het licht, net zoals ik in de trein deed. Op dat moment zie ik een roze lichtflits en ook Paul knippert even met zijn ogen.

‘Jij zag het nu ook!’ zeg ik opgelucht.

‘Waar kwam dat vandaan?’ vraagt Paul.

‘Die lichtflits? Die zag ik vanmiddag ook in de trein een paar keer,’ leg ik uit. ‘En op het perron toen we waren uitgestapt.’ Ik hang over de balustrade en kijk rond.

‘Wat zoek je?’ vraagt Paul verbaasd.

Ik haal mijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Het voelt alsof er iemand is.’

‘Ik zie niemand,’ zegt Paul. Hij bekijkt het stukje zeeglas in zijn hand nog eens. ‘Er lijkt wel een spiraal in te zitten,’ zegt hij en hij geeft me het stukje terug. ‘Wel bijzonder. Zeeglas is meestal bruin of groen en zo’n spiraal zie je helemaal niet vaak.’

Ik stop het glas weer in mijn broekzak en loop naar binnen. Voordat ik de deur achter ons sluit, kijk ik toch nog een keer over het strand, maar dat is helemaal leeg.
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Naar de plek waar alles begon
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Het is druk in de keuken; het lijkt wel of iedereen tegelijk wil ontbijten. Susan loopt met een verhit gezicht heen en weer tussen het fornuis, de koelkast en de tafel. Ze heeft Pudding, die voortdurend in de weg loopt, al een paar keer aan de kant geduwd.

‘Nee, ga alsjeblieft zitten,’ zegt ze tegen mam, die al naar het koffieapparaat loopt om zelf koffie te pakken. ‘Wat wil je hebben?’ 

‘Als het zo druk is in de keuken, wil Susan graag dat iedereen gewoon blijft zitten,’ zegt Quentin met een grote grijns op zijn gezicht tegen mam. Ondertussen hengelt hij Pudding van de vloer en zet haar de deur uit. ‘Straks mag je restjes halen in de keuken, Pudding. Nu even niet,’ zegt hij.

‘Wat gaan jullie straks doen, Chiara?’ 

‘We gaan naar het strand. Ik ga pap en mam laten zien waar we Helena hebben ontmoet.’

Quentin steekt goedkeurend zijn duim op. Als Susan weer voorbijloopt, houdt pap haar tegen en vraagt haar stilletjes of ze nog meer gebakken eieren heeft. 

‘Met bacon?’ vraagt Susan. ‘Of met zalm?’

‘Met allebei?’ vraagt pap met een blij gezicht. Mam en ik knipogen naar elkaar: we hadden niet anders verwacht dan dat pap zou genieten van de Susans perfecte Cornish’ ontbijtjes.

Langzaam keert de rust terug, zelfs Susan komt aan tafel zitten met een grote kop koffie en een broodje.

Als ik met pap en mam naar buiten stap, schijnt de zon en is de lucht helderblauw. Er zijn in de verte wat witte wolken zichtbaar, maar het lijkt een mooie dag te worden. Ik pak de kaart die Paul en ik in de kist in de beach-kamer hebben gevonden en laat die aan pap en mam zien. 

‘Kijk, hier zijn we.’ Ik wijs naar het huis. ‘We moeten eerst naar het strand aan de overkant en daarna moeten we stappen gaan tellen.’

Pap trekt de kaart uit mijn handen. ‘Laat mij maar, eens kijken of ik die plek ook kan vinden.’

Ik heb de kaart ook eigenlijk niet nodig. Het plekje in de duinen waar we Helena hebben ontmoet, kan ik ook zonder kaart vinden. Bij de branding blijf ik stilstaan en ik haal mijn telefoon uit mijn broekzak. Ik scrol naar de foto’s die ik heb gemaakt van de foto’s die in de schoenendoos op zolder zaten. 
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